
L’ESCRIPTURA IBÈRICA
La llengua ibèrica és un dels grans misteris de la història. Tot i que s’han trobat moltes
inscripcions escrites en aquesta llengua, encara no ha estat possible desxifrar-la
completament. Com podem entendre una llengua sense traducció?

Els testimonis epigràfics

Per saber-ne més:

Joan Sanmartí (2008). Dels estats arcaics a la
romanització: una perspectiva històrica i evolutiva
sobre els ibers. Catalan Historical Review.

Els ibers van deixar molts escrits en una mateixa
llengua, gravats sobre diversos suports materials:
Monedes➝ Contenen noms de ciutats i
governants.
Làmines de plom ➝ Probablement documents
administratius o comercials.
Ponderals ➝ Objectes utilitzats per pesar, amb
inscripcions numèriques.
Vaixella i ceràmica ➝ Inscripcions decoratives o
marques de propietat.
Ceràmiques funeràries ➝ Possiblement dedicades
als difunts.
Esteles funeràries ➝ Contenen estructures
repetitives que podrien ser fórmules funeràries.

Què sabem de l’escriptura ibèrica?

Tot i que coneixem el valor fonètic d’alguns signes
de l’escriptura ibèrica, la seva llengua encara no
ha estat desxifrada completament perquè no s’ha
trobat un text bilingüe que ens permeti traduir-la.
Els investigadors han pogut identificar alguns
elements:

Noms de persones i ciutats (especialment a les
monedes).

Prefixos i sufixes, com “ilti”, que significa ciutat.
Fórmules funeràries en esteles sepulcrals.
Signes numerals en làmines de plom.

Carta en llengua ibèrica amb incisions sobre làmina
de plom del Museu d’Arqueologia de Catalunya-
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